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Köszönjük, hogy termékünket választotta!
Va multumim pentru alegerea produsul nostru!

Termékspecfikáció / Specificatii

Feszültség / Tensiune: 230V~50Hz

Teljesítmény / Putere: 100W

Felfűtési idő / Timp de încălzire: 12s

Munkavégzési hőmérséklet / Temperatura de lucru: 680°C



VILLAMOSSÁGI SZAKÜZLET

Köszönjük, hogy termékünket választotta!
Va multumim pentru alegerea produsul nostru!

(H) 
Kérjük, az első használat előtt figyelmesen olvas-
sa el a használati útmutatót, és őrizze meg egy 
elérhető helyen. Az útmutató a termék szerves 
része, és annak tartalma befolyásolja a készülék 
megfelelőségét. A készülék használata nem enge-
délyezett, ha az útmutató nincs mellékelve, vagy 
ha nem olvasta és értette meg annak tartalmát. 
Ha a készüléket másnak kölcsönadja vagy értéke-
síti, az útmutatót is mellékelnie kell. A csomagoló-
anyagot környezetbarát módon semmisítse meg. 
A műanyag zacskókat tartsa távol a gyermekektől.

Termékleírás:
Ez a gyorsmelegítésű forrasztópisztoly alacsony 
energiafogyasztással rendelkezik. A pisztoly for-
májú kialakítás és a világító forrasztóhegy kön�-
nyű, biztonságos és kényelmes munkavégzést 
tesz lehetővé. Az eszköz Elektronikus alkatrészek 
és nyomtatott áramköri lapok hatékony és gyors 
hőkezelésére, forrasztására és ónozására szolgál.

Tartozékok
•	 forrasztópisztoly
•	 forrasztódrót
•	 forrasztópaszta
•	 forrasztóhegy
•	 kulcs a hegy cseréjéhez

Figyelmeztetések:
•	 A készüléket csak az használhatja, aki ismeri 

a kezelési és biztonsági előírásokat.
•	 Használat előtt alaposan ellenőrizze az esz-

közt! Ha sérült, azonnal forduljon az eladó-
hoz vagy egy hivatalos szervizhez.

•	 Tilos sérült, hiányos vagy helytelenül össze-
szerelt készüléket használni!

•	 A gyártó nem vállal felelősséget semmilyen 
sérülésért vagy kárért, ha: 
- az eszközön engedély nélküli módosítás 
történik; 
- nem az útmutatónak megfelelően hasz-
nálják; 
- nem tartják be a biztonsági előírásokat.

Üzembe helyezés:
1.	 A forrasztópáka hálózatra csatlakoztatása 

előtt ellenőrizze, hogy a készülék sértetlen és 
megfelelően össze van szerelve.

2.	 Óvja a forrasztópákát az esőtől és a nedves-
ségtől.

3.	 Ügyeljen arra, hogy ne kerüljön bele semmi-
lyen olyan részecskék, amelyek károsíthatják 
a forrasztópákát.

4.	 Ne próbálja meg saját kezűleg szétszedni.
5.	 Minden javítást szakképzett személlyel vagy 

hivatalos szervizközponttal végeztessen.
6.	 Ha hosszabb ideig nem használja a forrasztó-

pákát, húzza ki a konnektorból.
7.	 A forrasztópáka otthoni és hobbi műhelyek-

ben való használatra készült.

Használat előtt:
•	 Ellenőrizze a forrasztóhegy rögzítését.
•	 Melegítés előtt ellenőrizze, hogy a hegy 

a megfelelő helyzetben van-e. A hegynek 
megfelelően illeszkednie kell a foglalatba, és 
biztonságosan rögzíteni kell. Ha a hegy nincs 
megfelelően elhelyezve, a forrasztópáka túl-
melegedhet. Ebben az esetben a garancia 
érvényét veszti!

•	 Bekapcsolás után várjon 12 másodpercet  
a teljes felmelegedéshez. 

•	 Ne működtesse a kapcsolót 12 másodpercnél 
tovább! Hagyjon 48 másodperc szünetet.

•	 A forrasztóhegy cseréje előtt húzza ki a for-
rasztópákát a konnektorból. Kulcs segítségé-
vel lazítsa meg a csavart, tegye vissza a he-
gyet, majd húzza meg a csavart.

•	 Soha ne csatlakoztassa a forrasztópákát a há-
lózathoz a hegy nélkül.

Fontos biztonsági szabályok:
•	 Ne használja gyúlékony anyagok vagy gázok 

közelében!
•	 Ne hagyja felügyelet nélkül bekapcsolva!
•	 Mindig használjon védőfelszerelést: szem-

üveget, maszkot, kesztyűt.
•	 Óvja a csatlakozókábelt a hőtől. Soha ne 

érintse meg a forrasztópákát vagy a csatlako-
zókábelt nedves kézzel.
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•	 Ne húzza ki a kábelt rángatással.
•	 Csak olyan hálózatra csatlakoztassa, amely 

megfelel a műszaki paramétereknek.
•	 Használat után tisztítsa meg a forrasztandó 

felületet, távolítsa el az oxidréteget.

A forrasztópáka használata
1.	 Helyezze be a csatlakozódugót (6) a konnek-

torba, és fogja meg a fogantyút (5).
2.	 Irányítsa a hegyet (1) a forrasztani kívánt al-

katrész felé.
3.	 Nyomja meg a be/ki kapcsolót (4). Bekapcso-

láskor a jelzőfény (3) világít.
4.	 Várjon 6-8 másodpercet, amíg a hegy körül-

belül 230 °C-ra felmelegszik. Miután elérte 
a hőmérsékletet, kezdje el a forrasztást. Ha 
befejezte, engedje el a kapcsolót.

Fontos: 12 másodperc elteltével feltétlenül 
engedje el a be-/kikapcsolót! A kapcsoló elenge-
désekor a forrasztóhegy hőmérséklete csökkenni 
kezd. Az állandó hőmérséklet fenntartásához leg-
később 48 másodperc elteltével nyomja meg újra 
a kapcsolót. Az állandó hőmérséklet könnyebb és 
hatékonyabb munkát tesz lehetővé.

FONTOS!
•	 A forrasztási pontot meg kell tisztítani.
•	 Az olajat és a szennyeződéseket oldószerrel 

(pl. hígítóval) távolítsa el, vagy mossa le.
•	 A háztartási tisztítószerek nem alkalmasak  

a többször használt szilikonok miatt.
•	 Az oxidrétegeket enyhe lúgozással vagy 

mechanikus csiszolással, fűrészeléssel vagy  
dörzsöléssel távolítsa el.

•	 A forrasztási pont tisztítása után ne érintse 
meg ujjaival.

•	 A melegítés oxidréteget hoz létre a hegyen, 
amelyet úgy távolíthat el, hogy a hegyet egy 
darab alufólián finoman dörzsöli.

•	 A hegy ötvözetből készült, és hosszabb élet-
tartamú. Nedvesítse be a tiszta hegyet folyó-
sítószerrel, és finoman indítsa el a forrasztód-
róttal. A megfelelő forrasztási hőmérsékletet 
akkor éri el, amikor a forrasztóanyag filmsze-
rűen szétterül a hegyen.

•	 Ha csomók képződnek, a forrasztóhegy még 
nem elég forró. Ha cseppek képződnek,  
a hegy szennyezett.

•	 Hosszabb használat után korrózió jelenhet 
meg a forrasztóhegyen, amelyet a nem meg-
felelő és túl gyakori olvadékba merítés okoz. 
Ebben az esetben cserélje ki a hegyet.

Karbantartás és tárolás
•	 Húzza ki a hálózatból, és csak kihűlés után 

tisztítsa meg.
•	 Tisztításhoz használjon száraz vagy enyhén 

nedves kendőt.
•	 Ne használjon agresszív vegyszereket.
•	 Tárolja gyermekektől elzárva.
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(RO) 
Vă rugăm să citiți cu atenție manualul de utilizare 
înainte de prima utilizare și să îl păstrați într-un 
loc accesibil. Manualul este parte integrantă  
a produsului, iar conținutul său influențează con-
formitatea aparatului. Aparatul nu este permis să 
fie utilizat dacă manualul nu este inclus sau dacă 
nu ați citit și nu ați înțeles conținutul acestuia. 
Dacă împrumutați sau vindeți aparatul altcuiva, 
trebuie să includeți și manualul. Aruncați amba-
lajul într-un mod ecologic. A nu se lăsa pungile de 
plastic la îndemâna copiilor.

Descrierea produsului:
Acest pistol de lipit cu încălzire rapidă are un con-
sum redus de energie. Designul în formă de pistol 
și vârful de lipire iluminat permit o lucru ușoară, 
sigură și confortabilă. Dispozitivul este conceput 
pentru tratarea termică eficientă și rapidă, lipirea 
și cositorirea componentelor electronice și a plă-
cilor cu circuite imprimate.

Accesorii
•	 pistol de lipit
•	 sârmă de lipit
•	 pastă de lipit
•	 vârfuri de lipit
•	 cheie pentru schimbarea vârfului

Avertismente
•	 Dispozitivul poate fi utilizat numai de către 

persoane care sunt familiarizate cu instrucți-
unile de manipulare și siguranță.

•	 Verificați cu atenție dispozitivul înainte de uti-
lizare! Dacă este deteriorat, contactați imediat 
vânzătorul sau un service autorizat.

•	 Nu utilizați un dispozitiv deteriorat, incomplet 
sau asamblat incorect!

•	 Producătorul nu este răspunzător pentru 
nicio vătămare corporală sau daună dacă: 
- dispozitivul este modificat fără permisiune; 
- nu este utilizat conform instrucțiunilor; 
- instrucțiunile de siguranță nu sunt respectate.

Instalare și utilizare:
1.	 Înainte de a conecta fierul de lipit la rețeaua 

electrică, verificați dacă dispozitivul este in-
tact și asamblat corect.

2.	 Protejați fierul de lipit de ploaie și umezeală.
3.	 Asigurați-vă că nu pătrund în interior particu-

le care ar putea deteriora fierul de lipit.
4.	 Nu încercați să îl dezasamblați singur.
5.	 Apelați la o persoană calificată sau la un cen-

tru de service autorizat pentru toate repara-
țiile.

6.	 Dacă nu intenționați să utilizați fierul de lipit 
pentru o perioadă lungă de timp, deconec-
tați-l de la priză.

7.	 Fierul de lipit este destinat utilizării casnice și 
în atelierele de hobby.

Înainte de utilizare:
•	 Verificați dacă vârful de lipit este fixat.
•	 Înainte de încălzire, verificați dacă vârful este 

în poziția corectă. Vârful trebuie să se po-
trivească corect în soclu și să fie fixat ferm. 
Dacă vârful nu este poziționat corect, fierul 
de lipit se poate supraîncălzi. În acest caz, ga-
ranția va fi anulată!

•	 După pornire, așteptați 12 secunde pentru 
încălzirea completă.

•	 Nu acționați întrerupătorul mai mult de 12 
secunde! Lăsați o pauză de 48 de secunde.

•	 Înainte de a schimba vârful de lipit, deconec-
tați fierul de lipit de la soclu. Slăbiți șurubul 
cu o cheie, înlocuiți vârful și apoi strângeți 
șurubul.

•	 Nu conectați niciodată fierul de lipit la rețea-
ua electrică fără vârf.

Reguli importante de siguranță:
•	 Nu utilizați în apropierea materialelor sau ga-

zelor inflamabile!
•	 Nu lăsați aparatul pornit fără supraveghere!
•	 Folosiți întotdeauna echipament de protec-

ție: ochelari, mască, mănuși.
•	 Protejați cablul de conectare de căldură. Nu 

atingeți niciodată ciocanul de lipit sau cablul 
de conectare cu mâinile ude.

•	 Nu trageți de cablu.
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•	 Conectați doar la o rețea care îndeplinește 
parametrii tehnici.

•	 După utilizare, curățați suprafața care urmea-
ză să fie lipită, îndepărtați stratul de oxid.

Utilizarea ciocanului de lipit
1.	 Introduceți ștecherul (6) în priză și țineți mâ-

nerul (5).
2.	 Îndreptați vârful (1) spre piesa pe care doriți 

să o lipiți.
3.	 Apăsați comutatorul pornit/oprit (4). Când 

este pornit, se aprinde indicatorul luminos (3).
4.	 Așteptați 6-8 secunde pentru ca vârful să se 

încălzească până la aproximativ 230°C. Odată 
ce temperatura a fost atinsă, începeți lipirea. 
Când ați terminat, eliberați comutatorul.

Important: Asigurați-vă că eliberați comutato-
rul pornit/oprit după 12 secunde! Când eliberați 
comutatorul, temperatura vârfului de lipit va în-
cepe să scadă. Pentru a menține o temperatură 
constantă, apăsați din nou comutatorul după cel 
mult 48 de secunde. Temperatura constantă face 
lucrul mai ușor și mai eficient.

IMPORTANT!
•	 Punctul de lipire trebuie curățat.
•	 Îndepărtați uleiul și murdăria cu un solvent 

(de exemplu, diluant) sau spălați-le.
•	 Agenții de curățare de uz casnic nu sunt po-

triviți din cauza siliconului care a fost utilizat 
în mod repetat.

•	 Îndepărtați straturile de oxid cu alcali blând 
sau prin șlefuire mecanică, tăiere cu ferăstră-
ul sau frecare.

•	 După curățarea punctului de lipire, nu îl atin-
geți cu degetele.

•	 Încălzirea creează un strat de oxid pe vârf, 
care poate fi îndepărtat prin frecarea ușoară 
a vârfului de o folie de aluminiu.

•	 Vârful este fabricat din aliaj și are o durată de 
viață mai lungă. Umeziți vârful curat cu flux și 
începeți ușor cu firul de lipire. Temperatura 
corectă de lipire este atinsă atunci când ali-
ajul de lipire se întinde ca o peliculă pe vârf.

•	 Dacă se formează cocoloașe, vârful de lipire 
nu este suficient de fierbinte. Dacă se for-
mează picături, vârful este murdar.

•	 După o utilizare prelungită, poate apărea co-
roziune pe vârful de lipire, cauzată de imersia 
necorespunzătoare și prea frecventă în topi-
tură. În acest caz, înlocuiți vârful.

Întreținere și depozitare
•	 Deconectați aparatul de la priză și curățați-l 

numai după ce s-a răcit.
•	 Folosiți o lavetă uscată sau ușor umedă pen-

tru curățare.
•	 Nu utilizați substanțe chimice agresive.
•	 A nu se lăsa la îndemâna copiilor.
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Gyártó és forgalmazó:  
MENTAVILL KFT 
8000 Székesfehérvár, 
Budai út177.  
Tel.: 22/515-515 
www.mentavill.hu
 info@mentavill.hu  
Származási hely: EU 
 

Importator/Distribuitor:  
MENTAVILL SRL  

540240 Targu Mures, 
Str Gheorghe Doja nr. 197.  

Tel 0265-208-108 
www.mentavill.ro 
info@mentavill.ro  

Tară de origine: EU

A hulladékkezeléssel, begyűjtéssel kapcsolatos további információkért keresse fel a www.mentavill.hu/hulladekkezeles weboldalunkat.  
Pentru mai multe informații despre gestionarea și colectarea deșeurilor, vizitați site-ul nostru la www.mentavill.ro/gestionaredeseuri.


